Cislo zadosti” / Application number”)

podaci razitko / submission stamp

Zadost o zaméstnaneckou kartu
Request for Employee Card
A. Zadost / Application:
Zaskrtnéte jednu z uvedenych moznosti. / Tick one of the given options.

D 0 povoleni / for a permit

D o prodlouzeni?) / for a renewal®

D o souhlas se zménou zaméstnavatele / for a consent to a change of employer
D o souhlas se zmé&nou pracovniho zafazeni u sou¢asného zaméstnavatele / for a consent to a change of employment placement
D o souhlas se zaméstnanim cizince na dal$i pracovni pozici u téhoz nebo u jiného zaméstnavatele? / for a consent with the

employment of a foreigner in another workposition with current employer or witth another employerz)

Typ pozadované pracovni pozice / Type of work position requested:
Zaskrtnéte jednu z uvedenych moznosti. / Tick one of the given options.

D pozadovana pracovni pozice je v centralni evidenci volnych pracovnich mist obsaditelnych drziteli zaméstnanecké karty / the
requested work position is in central records of job vacancies fillable by employment card holders:

)

Cislo volného mista® / Vacancy number’

D na pozadovanou pracovni pozici bylo vydano povoleni k zaméstnani / a work permit has been issued for the requested work position:

Viydala krajska pobogka UP CR / Issued by regional branch of the Czech Labour Office:
C.j. UP CR/ Ref. No. of Czech Labour Office: Viydano dne / Issued on: . .20

D na pozadovanou pracovni pozici byla podana zadost o povoleni k zaméstnani / an application for a work permit has been submitted
for the requested work position:

Ptijala krajska pobo¢ka UP CR / Received by regional branch of the Czech Labour Office:

C.j. UP CR/ Ref. No. of Czech Labour Office: Zazadano dne / Requested on: . .20

D 7adatel ma podle § 98 zakona o zaméstnanosti volny pFistup na trh prace CR / under Section 98 of the Employment Act the applicant
has free access to the Czech labour market

B. Zadatel o zamé&stnaneckou kartu / Applicant for employee card:

Pfijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

V8echna dFivéjsi pfijmeni / All previous surnames:

Telefon / Telephone: E-mail / E-mail:

Datum narozeni® / Date of birth®): Stat narozeni (kc’>d)5) / Country of birth (code)s):

Misto narozeni / Place of birth:

1) Vyplni zastupitelsky afad CR nebo pracovisté Ministerstva vnitra. / To be completed by an embassy of the Czech Republic or an office of the Ministry of the Interior.

2)  P¥i zadosti o prodlouzeni nebo o souhlas se zménou zaméstnavatele nebo pracovniho zafazeni nebo zaméstnanim cizince na dal$i pracovni pozici nebo u dal$iho
zaméstnavatele nevypliujte sekci D, G, H, |, J, K, L, M, N, pokud nedo$lo ke zméné od pfedchozi zadosti. / When applying for a renewal or consent to a change of
employer or employment placement, or employment of a foreigner in another work position or with another employer, please do not fill in sections D, G, H, I, J, K, L, M and
N, unless changes have occurred since your last application.

3) Cislo volného mista, na které je Zadano vydani povoleni nebo souhlasu se zménou zaméstnavatele nebo zafazeni. Nevyplfiujte v pfipadg, Ze mate podle § 98 zakona
0 zaméstnanosti volny pFistup na trh prace v CR nebo na pozadovanou pracovni pozici bylo vydano rozhodnuti o povoleni k zaméstnani. / The number of the vacancy
for which the issuance of a permit or consent to the change of employer or placement is required. Do not fill in if you have free access to the Czech labour market under
Section 98 of Employment act or the work permit has been issued for the requested work position.

4)  Datum zapiste ve formatu (DD.MM.RRRR). / Write the date in the following format (DD.MM.YYYY).

5)  Vyberte kod statu ze seznamu v sekci V. / Select the country code from the list in Section V.
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Pohlavi / Sex:
Zaskrtnéte jednu z uvedenych moznosti. / Tick one of the following options.

D muz / male D Zena / female Statni obCanstvi (kc')d)s) / Nationality (code)s):

Rodinny stav / Marital status:
Zaskrtnéte jednu z uvedenych moznosti. / Tick one of the following options.

D svobodny(-a) / single D Zenaty (vdand) / married

D rozvedeny(-a) / divorced D vdovec (vdova) / widowed
Nejvyssi dosazené vzdélani / Education:

Povolani / Occupation:

C. Pozadované zaméstnani na tizemi Ceské republiky / Requested employment in the Czech Republic:

Zaméstnavatel / Employer: ICO / CRN:

Sidlo (adresa) / Business address:

1.| Pracovni zafazeni / Position:

Misto vykonu prace (adresa) / Place of employment (address):

Pracovni smlouva® od/Employmentcontract4)from: . .20 do® / until®: . .20

Zaméstnavatel / Employer: ICO/ CRN:

Sidlo (adresa) / Business address:

2. | Pracovni zafazeni / Position:

Misto vykonu prace (adresa) / Place of employment (address):

Pracovni smlouva® od/Employmentcontract‘”from: . .20 do® / until®: . .20

Zaméstnavatel / Employer: ICO / CRN:

Sidlo (adresa) / Business address:

3. | Pracovni zafazeni / Position:

Misto vykonu prace (adresa) / Place of employment (address):

Pracovni smlouva® od/Employmentcontract4)from: . .20 do® / until®: . .20

D. Posledni zaméstnani pred pfichodem na tzemi Ceské republikyz) / Last employment before arrival in the Czech Republicz):

Zaméstnavatel / Employer:

Pracovni zafazeni / Position:

Obec / Municipality: ..o Cast obce / Municipal diStrict:  .......ccoeveuiueeeeeeeeecee e
UNCE / SHrEBL  eveveceeeeeeeeeecee e, C. I NO e PSC / Post code: ..cococuevevererrennnn.
Stat (kc’>d)5) / Country (code)5): ................................................................................................................................................................
E. Adresa mista pobytu na tizemi Ceské republiky / Residence address in the Czech Republic:

Obec / Municipality: ...c.oooeeiee e Cast obce / Municipal diStriCt:  ......coeueviueeeeieeeeeeee e
UlICE / SIEEL. ot C.lNO e PSC / Post code: .....cccovvvurueunn...

F. Adresa pro dorucovani / Delivery address:
Nepovinna polozka. Vyplite adresu, je-li odliSna od mista pobytu. / Optional section. Fill in the address, if different from the place of residence.

Obec / Municipality: ......cccoveeeiiiiiie e Cast obce / MUNICIPal dIStHCE:  ....o.o.vvieeeeeeeeeeeee e
UlIGE / SIEEL o C./NO e PSC / Post code: ....coccovvuruereecnnn.
SHAL (KO)) 1 COUNIEY (COUE)Y: oot e e e e e e e e e e e s e s ee e ee s eeseeeees e eeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeee
G. Posledni bydlisté v cizing® / Last residence abroad?):

Obec / Municipality: ..o Cast obce / Municipal diStrict:  .......ccooeuiuiueeeeeeeeeeee e
UlICE / SIEEL. o C./NO e PSC / Post code: .....ccccovurueueurnnn.
SHAL (KO)Y 1 COUNIEY (COUE)Y: oo e e e s e e s e e e e e s e e e s ee s e s s ee s e s e ee s e es e e s e es e ees e e
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H. Pfedchozi pobyt na tizemi Ceské republiky del$i nez 3 mésice? / Previous stay in the Czech Republic longer than 3 months?

Pobyt od? / Stay from*:

Dilivod a misto pobytu / Purpose and place of stay:

)

do4) / until4):

I. Pfichod na tuzemi Ceské republiky?) / Arrival in the Czech Republic?:

Predpokladany den vstupu na Gizemi Ceské republiky4) / Anticipated arrival date in the Czech Republic™:

Cislo cestovniho dokladu / Travel document number:

Stat, ktery doklad vydal (kéd)5) / Country of issue of the document (code

Platnost cestovniho dokladu4) / Travel document valid until4):

J. Maniel(ka)z) / Spousez):

4). . .20

)

.20

Pfijmeni / Surname:

Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

VSechna dfivéjsi pfijmeni / All previous surnames:

Datum narozeni® / Date of birth®:

Stat narozeni (kéd)5) / Country of birth (code)5):

Statni ob&anstvi (kéd)® / Nationality (code)®:

Misto narozeni / Place of birth:

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address

Obec / Municipality: ......coocoeiieiiiee e
Ulice / Street: oo

Stat (k6d)® / Country (C0de)™: v,

K. Dé&ti?) / Children?):

PFijmeni / Surname:

Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

1. | Datum narozen|'4) / Date of birth4):

Misto narozeni / Place of birth:

Statni ob&anstvi (kéd)® / Nationality (code)®:

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:

Pfijmeni / Surname:

Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

2. | Datum narozeni® / Date of birth™:

Misto narozeni / Place of birth:

Statni ob&anstvi (kéd)® / Nationality (code)®:

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:

PFijmeni / Surname:

Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

3. | Datum narozen|'4) / Date of birth4):

Misto narozeni / Place of birth:

Statni ob&anstvi (kéd)s)/ Nationality (code)5):

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:

PFijmeni / Surname:

Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

4. | Datum narozeni* / Date of birth™:

Misto narozeni / Place of birth:

Statni ob&anstvi (kéd)®) / Nationality (code)®:

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:
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L. Otec? / Father?):

Pfijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

)

Datum narozeni® / Date of birth®: Statni ob&anstvi (kéd)®) / Nationality (code)®":

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address
Obec / MUNICIPality:  .ooovoeeeeee e, Cast obce / Municipal diStriCt:  .......cooooviveeieeeeeceee e

UBCE / SO ettt ettt Co I NG oot PSC / Post code: ..ocvveveeeeeeeennn.
Stat (K6A)?) 1 COUNTY (COUE)D: oo ee e e oo e s oo

M. Matka?) / Mother?):

PFijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

Datum narozemA) / Date of birth4):

Statni ob&anstvi (kéd)®) / Nationality (code)®:

Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address
Obec / Municipality: ......ooocciieeiieiee e Cast obce / Municipal diStriCt:  .......coovoveveeieeecceceee e

UNCE / SIrEEE et C.lNOL e, PSC / Post code: ...ccocoeeeeeeenn.
Stat (K6A)?) 1 COUNTTY (COUE)D: oot eeee e

N. Sourozenci® / Brothers and sisters?):

Pfijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

1.| Datum narozeni® / Date of birth*): Misto narozeni / Place of birth:
)

Statni ob&anstvi (kod)®) / Nationality (code Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:

Pfijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

2. | Datum narozeni® / Date of birth™: Misto narozeni / Place of birth:

Statni ob&anstvi (kc')d)s)/ Nationality (code)s): Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:

PFijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

3. | Datum narozen|'4) / Date of birth4): Misto narozeni / Place of birth:
)

Statni ob&anstvi (kéd)5) / Nationality (code Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:

PFijmeni / Surname: Jméno(a) / First name(s):

Ostatni jména / Other names:

4. | Datum narozeni* / Date of birth™: Misto narozeni / Place of birth:

Statni obCanstvi (kéd)5) / Nationality (code)s): Povolani / Occupation:

Bydlisté / Residence address:
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0. Prilohy / Attachments:

P. Doplriujici informace / Additional information:

Q. Pouceni pro Zadatele / Instructions for applicants:

1.Udaje v zadosti musi byt vyplnény latinkou (ne azbukou nebo jinym pismem) strojem nebo hilkovym pismem v éeském jazyce. V ptipadé
nedostatku mista v pfisludnych rubrikach uvedte udaje na zvlastni pfilohu. :

2.Prava a povinnosti cizincl, spojena s pobytem na Gzemi CR jsou upravena zakonem €. 326/1999 Sb., o pobytu cizinci na tzemi Ceske
republiky a o zméné nékterych zakonu, ve znéni pozdéjSich predpist. Rizeni o Zadosti je zahajeno dnem, kdy dosla vécné a mistné
prisluSnému spravnimu organu.

3.0sobni tdaje cizince jsou zpracovavany sluzbou cizineckeé policie pro ucely fizeni dle zakona €. 326/1999 Sb., a ve stanovenych pfipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zakonem ¢. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich Udajl, ve znéni pozdéjsich predpist. Rozsah osobnich
Gdajll, ktery je cizinec povinen uvést v zadosti dle zakona ¢&. 326/1999 Sb., stanovi § 70 odst. 1 téhoz zakona. Dle § 159 odst. 1 a 2
zakona €. 326/1999 Sb. Ize osobni Udaje cizince poskytnout cizinci samotnému a dale tomu, kdo je potfebuje k pInéni kol stanovenych
zakonem. Cizinec je opravnén, pokud zjisti nebo se domniva, ze organ sluzby cizinecké policie nebo Ministerstvo vnitra zpracovava jeho
osobni udaje v rozporu se zdkonem &. 101/2000 Sb., poZadovat od tohoto organu vysvétleni pfipadné odstranéni vzniklého stavu (zejména
provedeni opravy, dopInéni nebo likvidaci osobnich Gdajt). V pfipadé, ze nebude tomuto pozadavku vyhovéno, ma cizinec pravo podle
§ 21 odst. 4 zakona €. 101/2000 Sb. obratit se na Ufad pro ochranu osobnich udaji pfimo.

1. This application must be completed in the Latin alphabet (not Cyrillic or any other alphabet) either typed or in block capitals in Czech. If
you require more space to complete a section, include this information on a separate sheet of paper.

2.The rights and duties of foreigners residing in the Czech Republic are defined in Act No. 326/1999, on the Residence of Foreigners in the
Czech Republic and Amending Certain Related Acts, as amended. The proceedings are deemed to be initiated on the date of delivery
of the application to the competent authority.

3.The personal data of foreigners is processed by the Foreign Police for the purposes of proceedings in terms of Act No. 326/1999 and, in
specified cases, by the Ministry of the Interior in compliance with Act No. 101/2000, on the Protection of Personal Data, as amended. The
range of personal data to be disclosed in this application is defined in Section 70 (1) of Act No. 326/1999. According to Section 159 (1)
and (2) of Act No. 326/1999, a foreigner's personal data may be released to the foreigner himself/herself and to authorities that require
them for the purpose of tasks set by law. If the foreigner finds or believes that the processing of his/her personal data by the Foreign Police
or by the Ministry of the Interior is inconsistent with Act No. 101/2000, he/she is entitled to request the processing authority to explain or
rectify the situation (in particular to correct, add or destroy personal data). If the processing authority fails to comply with such a request,
the foreigner is entitled to seek the assistance of the Personal Data Protection Office. The foreigner may directly contact the Personal
Data Protection Office with reference to Section 21 (4) of Act No. 101/2000.

Svym podpisem potvrzuji Uplnost a pravdivost uvedenych udaji v zadosti. / | declare that | have answered all questions in this application
fully and truthfully.
Souhlasim® se zpracovanim svych osobnich udaji pro Ucely vydani zaméstnanecké karty v€etné odeslani vybranych osobnich udajd

(jméno, pfijmeni, rok narozeni, pohlavi, statni ob&anstvi, nejvyssi dosazené vzdélani) zaméstnavateli uvedenému v ¢asti C. / | consent® to
the processing of my personal data for the purpose of issuing an employee card, including the sending of my personal information (name,
surname, year of birth, sex, nationality, highest education achieved) to the employer specified in section C.

Misto / Place Dne*) / Date? . .20 Podpis / Signature:

6)  Neposkytnuti nebo zrudeni souhlasu se zpracovanim osobnich udajl je pfekazkou pro podani Zadosti o vydani zaméstnanecké karty. / Not providing or revoking consent to
the processing of personal data is an impediment for submitting an application for the issuing of an employee card.
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R. Zadost pfijal a podle dokladti ovéfil / Application received and documentation checked by:

Misto / Place Dne*) / Date¥ . .20

Razitko a podpis / Stamp and signature

S. Zaméstnaneckou kartu pro cizince predal / Foreigner's employee card handed over by:

Misto / Place Dne*) / Date¥ . .20

Razitko a podpis / Stamp and signature

T. Potvrzuji pfevzeti zaméstnanecké karty / | confirm receipt of the employee card:
Cislo karty / Card No.:

Misto / Place Dne? / Date” . .20 Podpis / Signature:

U. Ufedni zaznamy / For office use only:

KOLKOVA
ZNAMKA

REVENUE
STAMP
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V. Seznam kodu statll a oblasti / Index of country and territory codes:

Afghanistan

Alandy (Finsko)
Albanie

Alzirsko

Americka Samoa
Americké Panenskeé ostr.
Andorra

Angola

Anguilla

Antarktida

Antigua a Barbuda
Argentina

Arménie

Aruba

Australie

Azerbajdzan

Bahamy

Bahrajn

Bangladés

Barbados

Belgie

Belize

Bélorusko

Benin

Bermudy

Bez statni prisluSnosti
Bhutan

Bolivie

Bosna a Hercegovina
Botswana

Bouvetlv ostrov
Brazilie

Britska chranéna osoba
Britské indickooc.uzemi
Britské Panenské ostr.
Britské zamorské uzemi
Britské zavislé uzemi
Britsky ob&an (v zamofi)
Brunej Darussalam
Bulharsko

Burkina Faso

Burundi

Cookovy ostrovy

Cad

Cerna Hora

Ceska republika
Ceskoslovenska republika
Cinska lidova republika
Dansko

Dominika
Dominikanska republika
Dzibutsko

Egypt

Ekvador

Eritrea

Estonsko

Etiopie

Evropské spolecenstvi
Faerské ostrovy
Falklandy (Malviny)
Fidzi

Filipiny

Finsko

Francie

Francouzska Guyana
Francouzska jizni uzemi
Francouzska Polynésie
Gabon

Gambie

Ghana

Gibraltar

Grenada

Groénsko

Gruzie

Guadeloupe

Guam

Guatemala

Guernsey (Velka Brit.)
Guinea

Guinea-Bissau

Guyana

Haiti

Hearduv 0.a McDonald o.
Honduras

Hongkong

Chile

Chorvatsko

Indie

Platnost tiskopisu od 1.8.2017.

AFG
XFA
ALB
DZA
ASM
VIR
AND
AGO
AIA
ATA
ATG
ARG
ARM
ABW
AUS
AZE
BHS
BHR
BGD
BRB
BEL
BLZ
BLR
BEN
BMU
XXA
BTN
BOL
BIH
BWA
BVT
BRA
GBP
10T
VGB
GBO
GBD
GBN
BRN
BGR
BFA
BDI
COK
TCD
MNE
CZE
CSK
CHN
DNK
DMA
DOM
DJI
EGY
ECU
ERI
EST
ETH
XEU
FRO
FLK
FJI
PHL
FIN
FRA
GUF
ATF
PYF
GAB
GMB
GHA
GIB
GRD
GRL
GEO
GLP
GUM
GTM
XGG
GIN
GNB
GUY
HTI
HMD
HND
HKG
CHL
HRV
IND

Indonésie

Irék

Irsko

Islamska republika iran
Island

Italie

Izrael

J.Georgie a J.Sandw.os.
Jamajka

Japonsko

Jemen

Jersey (Velka Britanie)
Jihoafricka republika
Jordansko
Kajmanské ostrovy
Kambodza
Kamerun

Kanada

Kapverdy

Katar

Kazachstan

Kenfa

Kiribati

Kokosové ostrovy
Kolumbie

Komory

Kongo

Kongo, demokrat.repub.
Korea, lid.dem.rep.
Korejska republika
Kostarika

Kuba

Kuvaijt

Kypr

Kyrgyzstan

Laos

Lesotho

Libanon

Libérie

Libye
Lichtenstejnsko
Litva

LotySsko
Lucembursko
Macao
Madagaskar
Madarsko
Makedonie
Malajsie

Malawi

Maledivy

Mali

Malta

Maroko
Marshallovy ostrovy
Martinik

Mauricius
Mauritanie
Mayotte

Mensi odleh.ostrovy USA
Metropolitni Francie
Mexiko

Mikronésie
Moldavsko
Monako
Mongolsko
Montserrat
Mosambik
Myanmar

Namibie

Nauru

Némecko

Nepal
Nestanoveno
Neutralni zéna
Nezjisténo

Niger

Nigérie

Nikaragua

Niue

Nizozemské Antily
Nizozemsko
Norfolk

Norsko

Nova Kaledonie
Novy Zéland
Oman

Ostrov Man

717

IDN
IRQ
IRL
IRN
ISL
ITA
ISR
SGS
JAM
JPN
YEM
XJE
ZAF
JOR
CYM
KHM
CMR
CAN
CPV
QAT
KAZ
KEN
KIR
CCK
CcoL
COM
COG

PRK
KOR
CRI
CuB
KWT
CYP
KGZ
LAO
LSO
LBN
LBR
LBY
LIE
LTU
LVA
LUX
MAC
MDG
HUN
MKD
MYS
MwWiI
MDV
MLI
MLT
MAR
MHL
MTQ
MUS
MRT
MYT
UM
FXX
MEX
FSM
MDA
MCO
MNG
MSR
MOz
MMR
NAM
NRU
DEU
NPL
NNN
NTZ
000
NER
NGA
NIC
NIU
ANT
NLD
NFK
NOR
NCL
NZL
OMN
MY

Pacifické ostrovy PCI
Pakistan PAK
Palau PLW
Palestina PSE
Panama PAN
Papua Nova Guinea PNG
Paraguay PRY
Peru PER
Pitcairn PCN
Pobfiezi slonoviny ClvV
Polsko POL
Portoriko PRI
Portugalsko PRT
Rakousko AUT
Republika Kosovo RKS
Republika srbska SRB
Réunion REU
Rovnikova Guinea GNQ
Rumunsko ROM
Ruska federace RUS
Rwanda RWA
Rad Maltézskych rytifa XMR
Recko GRC
Saint Pierre a Miquelon SPM
Salvador SLV
Samoa WSM
San Marino SMR
Saudska Arabie SAU
Senegal SEN
Severni Mariany MNP
Seychely SYC
Sierra Leone SLE
Singapur SGP
Slovensko SVK
Slovinsko SVN
Somalsko SOM
Spojené arabské emiraty ARE
Spojené kralovstvi GBR
Spojené narody UNO
Spojené staty USA
Spolecenstvi nezav. st. SUN
Srbsko a Cerna Hora SCG
Sri Lanka LKA
Stredoafricka republika CAF
Sadan SDN
Surinam SUR
Sv.Vincenc a Grenadiny VCT
Svalbard a o. Jan Mayen SJM
Svata Helena SHN
Svata Lucie LCA
Svaty Krystof a Nevis KNA
Svaty stolec VAT
Svaty Tomas STP
Svazijsko swz
Syrské arabska republika SYR
Salamounovy ostrovy SLB
Spanélsko ESP
Svédsko SWE
Svycarsko CHE
Téadzikistan TIK
Tanzanie TZA
Thajsko THA
Tchaj-wan TWN
Tichomofrské ostrovy pod spravou USA PUS
Togo TGO
Tokelau TKL
Tonga TON
Trinidad and Tobago TTO
Tunisko TUN
Turecko TUR
Turkmenistan TKM
Turks a Caicos TCA
Tuvalu TUV
Uganda UGA
Ukrajina UKR
Uprchlici XXB
Uruguay URY
Uzbekistan uzB
Vano¢ni ostrov CXR
Vanuatu VUT
Venezuela VEN
Vietnam VNM
Vychodni Timor TMP
Wallis a Futuna WLF
Zambie ZMB
Zapadni Sahara ESH
Zemé kralovny Maud ATN
Zimbabwe ZWE
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